
RECTIFICĂRI

Rectificare la Regulamentul (CE) nr. 40/2008 al Consiliului din 16 ianuarie 2008 de stabilire, pentru 2008, a
posibilităților de pescuit și a condițiilor conexe pentru anumite stocuri de pești și grupe de stocuri de pești,
aplicabile în apele comunitare și, pentru navele comunitare, în apele în care sunt necesare limitări ale capturilor

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 19 din 23 ianuarie 2008)

La paginile 29 și 30 (anexa I), 61 (anexa IA) și 95 (anexa IB):

în loc de: „Mihalț-de-mare albastru Molva dypterigia”,

se va citi: „Mihalț-de-mare albastru Molva dypterygi”.

La pagina 32, anexa IA, Specia: Uva, Zona IIIa; apele CE din zonele IIa și IV, SAN-2A3A47:

în loc de:

„Specia: Uva
Ammodytidae

Zona: IIIa; apele CE din zonele IIa și IV (1)
SAN/2A3A4.

Danemarca Nestabilit

TAC analitică.
Nu se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 847/96.

Regatul Unit Nestabilit
Toate statele membre Nestabilit (2)
CE Nestabilit
Norvegia 20 000 (3)
TAC Nestabilit

(1) Cu excepția apelor situate pe o rază de 6 mile distanță față de liniile de bază ale UK la Shetland, Fair Isle și Foula.
(2) Cota poate fi pescuită numai în apele CE din zonele ICES IIa, IIIa and IV. Cu excepția Danemarcei, a Regatului Unit și a Suediei.
(3) Capturat în zona IV.”

se va citi:

„Specia: Uva
Ammodytidae

Zona: IIIa; apele CE din zonele IIa și IV (1)
SAN/2A3A4

Danemarca Nestabilit

TAC analitică.
Nu se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 847/96.

Regatul Unit Nestabilit (2)
Toate statele membre Nestabilit (3)
CE Nestabilit
Norvegia 20 000 (4)
TAC Nestabilit

(1) Cu excepția apelor situate pe o rază de 6 mile distanță față de liniile de bază ale UK la Shetland, Fair Isle și Foula.
(2) Cota poate fi pescuită numai în apele CE din zonele ICES IIa, IIIa și IV.
(3) Cu excepția Regatului Unit și a Danemarcei. Cota poate fi pescuită în apele CE din zonele IIa, IIIa și IV. Cu toate acestea, Suedia poate

pescui în zona IIIa și în apele CE din zonele IIa și IV.
(4) Capturat în zona IV.”

La pagina 39, anexa IA, Specia: Hering, Zona: apele CE și cele internaționale din zonele Vb, VIb și VIaN, HER/5B6ANB:

în loc de: „HER/5B6ANB.”,

se va citi: „HER/5B6ANB”.

La pagina 47, anexa IA, Specia: Specii de cardină, Zona: VIIIc, IX și X; apele CE din zona CECAF 31.1.1, LEZ/8C3411:

în loc de: „CECAF 31.1.”,

se va citi: „CECAF 34.1.1”.
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La pagina 56, anexa IA, Specia: Merlan, Zona: IX și X; apele comunitare din zona CECAF 31.1.1, WHG/9/3411:

în loc de: „CECAF 31.1.1”,

se va citi: „CECAF 34.1.1”.

La pagina 61, anexa IA, Specia: Mihalț-de-mare albastru, Zona: apele CE din zona VIa la nord de 56° 30′ N și VIb,
BLI/6AN6B, nota de subsol:

în loc de: „(1) Pentru pescuitul cu traul: capturile secundare de grenadier de stâncă și sabie neagră se scad din această
cotă.”,

se va citi: „(1) Capturile secundare de grenadier de stâncă și sabie neagră se scad din această cotă.”

La pagina 63, anexa IA, Specia: Mihalț-de-mare, Zona: apele CE din zonele IIa, IV, Vb, VI și VII, LIN/2A47-C, nota de
subsol 3:

în loc de: „(3) Inclusiv ierosme. Exclusiv pentru pescuitul cu paragate în zonele VIb și VIa la nord de 56° 30′ N.”,

se va citi: „(3) Inclusiv ierosme. Capturat numai în zonele VIb și VIa la nord de 56° 30′ N.”

La pagina 75, anexa IA, Specia: Vulpi și pisici-de-mare, Zona: Apele CE din zonele IIa și IV SRX/2AC4-C, se adaugă o
nouă notă de subsol, 2:

în loc de:

„Specia: Vulpi și pisici-de-mare
Rajidae

Zona: Apele CE din zonele IIa și IV
SRX/2AC4-C

Belgia 277 (1)

TAC analitică.
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 847/96.

Danemarca 11 (1)
Germania 14 (1)
Franța 43 (1)
Țările de Jos 236 (1)
Regatul Unit 1 062 (1)
CE 1 643 (1)
TAC 1 643

(1) Capturile de Leucoraja naevus (RJN/2AC4-C), vatos (Raja clavata) (RJC/2AC4-C), Raja Brachyuran (RJH/2AC4-C), Raja montagui (RJM/2AC4-
C), pisică-de-mare stelată (Amblyraja radiate) (RJR/2AC4-C) și Dipturus batis (RJB/2AC4-C) trebuie raportate separat.”

se va citi:

„Specia: Vulpi și pisici-de-mare
Rajidae

Zona: Apele CE din zonele IIa și IV
SRX/2AC4-C

Belgia 277 (1) (2)

TAC analitică.
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 847/96.

Danemarca 11 (1) (2)
Germania 14 (1) (2)
Franța 43 (1) (2)
Țările de Jos 236 (1) (2)
Regatul Unit 1 062 (1) (2)
CE 1 643 (1)
TAC 1 643

(1) Capturile de Leucoraja naevus (RJN/2AC4-C), vatos (Raja clavata) (RJC/2AC4-C), Raja brachyuran (RJH/2AC4-C), Raja montagui (RJM/2AC4-
C), pisică-de-mare stelată (Amblyraja radiate) (RJR/2AC4-C) și Dipturus batis (RJB/2AC4-C) trebuie raportate separat.

(2) Contingent captură secundară. Aceste specii nu trebuie să reprezinte mai mult de 25 % greutate în viu din captura reținută la bord.
Această condiție se aplică numai navelor cu o lungime maximă mai mare de 15 m.”
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La pagina 77, anexa IA, Specia: Macrou, Zona: IIIa și IV; apele CE din zonele IIa, IIIb, IIIc și IIId MAC/2A34, nota de
subsol 1, codul:

în loc de: „(MAC/*04-N)”,

se va citi: „(MAC/*04N-)”.

La pagina 95, anexa IB, Specia: Merlan albastru, Zona: apele feroeze, WHB/2X12-F:

în loc de:

„(…)
CE 12 240 (1)
TAC Nu se aplică

(1) TAC convenită de CE, Insulele Feroe, Norvegia și Islanda.”

se va citi:

„(…)
CE 12 240
TAC Nu se aplică (1)

(1) TAC convenită de CE, Insulele Feroe, Norvegia și Islanda.”

La pagina 96, anexa IB, Specia: Cod negru, Zona: apele internaționale din zonele I și II, codul:

în loc de: „POK/1/2INT.”,

se va citi: „POK/1/2INT”.

La pagina 100, anexa IB, Specia: Sebastă, Zona: apele internaționale din zonele I și II, codul:

în loc de: „RED/1/2INT.”,

se va citi: „RED/1/2INT”.

La pagina 104, anexa IC, Specia: Cambulă americană, Zona: NAFO3LNO, codul:

în loc de: „PLA/3LNO.”,

se va citi: „PLA/N3LNO”.

La pagina 118, anexa IIA, punctul 5.5:

în loc de: „… și i se alocă zile de prezență pe mare în conformitate cu punctul 15 din prezenta anexă.”,

se va citi: „… și i se alocă zile de prezență pe mare în conformitate cu punctul 15 sau 16 din prezenta anexă.”.

La pagina 122, anexa IIA, punctul 11.1:

în loc de:

„4.1(d)/8.3(c)”,
se va citi:
„4.1(d)/8.3(g)”.

RO4.7.2008 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 176/27



La pagina 124, anexa IIA, tabelul 1 „Numărul maxim de zile în care o navă poate fi prezentă, în 2008, în cadrul unei
zone, în funcție de uneltele de pescuit”, coloana a cincea, primul rând, punctul 2.1.b, subpunctul (ii):

în loc de: „(ii) — apele CE din zona IIa, IVa,b,c,”,

se va citi: „(ii) — partea din zona ICES IIIa care nu este acoperită de Skagerrak și Kattegat; zona ICES IV și apele CE din
zona ICES IIa”.

La pagina 135, anexa IIB, punctul 4.3:

în loc de: „… și i se alocă zile de prezență pe mare în conformitate cu punctul 13 din prezenta anexă”,

se va citi: „ … și i se alocă zile de prezență pe mare în conformitate cu punctul 12 sau 13 din prezenta anexă”.

La pagina 139, anexa IIB, punctul 13:

în loc de: „… aplicării acelorași dispoziții stabilite la punctele 4.1, 4.4, 6 și 12.”,

se va citi: „… aplicării acelorași dispoziții stabilite la punctele 4.2, 4.3, 6 și 12.”.

La pagina 143, anexa IIC, punctul 4.4:

în loc de: „… și i se alocă zile de prezență pe mare în conformitate cu punctul 13 din prezenta anexă.”,

se va citi: „… și i se alocă zile de prezență pe mare în conformitate cu punctul 11 sau 12 din prezenta anexă.”.

La pagina 157, anexa III, punctul 10:

în loc de: „10. Condiție pentru pescuitul cu anumite unelte remorcate autorizate în Golful Biscaya”,

se va citi: „10. Condiție pentru pescuitul cu anumite unelte remorcate autorizate în Golful Biscaya, zonele ICES III, IV, V,
VI, VII și VIII a, b, d, e”.

La pagina 159, anexa III, punctul 13. Măsurile tranzitorii pentru protecția habitatelor marine de mare adâncime vulne-
rabile, subpunctul 13.1, Hatton Bank:

în loc de: „Hatton Bank:

— 59° 26′ N, 14° 30′ V

— 59° 12′ N, 15° 08′ V

— 59° 01′ N, 17° 00′ V

— 58° 50′ N, 17° 38′ V

— 58° 30′ N, 17° 52′ V

— 58° 30′ N, 18° 45′ V

— 58° 47′ N, 18° 37′ V

— 59° 05′ N, 17° 32′ V

— 59° 16′ N, 17° 20′ V

— 59° 22′ N, 16° 50′ V

— 59° 21′ N, 15° 40′ V

— 58° 30′ N, 18° 45′ V

— 57° 45′ N, 19° 15′ V

— 57° 55′ N, 17° 30′ V

— 58° 03′ N, 17° 30′ V

— 58° 03′ N, 18° 22′ V

— 58° 30′ N, 18° 22′ V”,
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se va citi: „Hatton Bank:

— 59° 26′ N, 14° 30′ V

— 59° 12′ N, 15° 08′ V

— 59° 01′ N, 17° 00′ V

— 58° 50′ N, 17° 38′ V

— 58° 30′ N, 17° 52′ V

— 58° 30′ N, 18° 22′ V

— 58° 03′ N, 18° 22′ V

— 58° 03′ N, 17° 30′ V

— 57° 55′ N, 17° 30′ V

— 57° 45′ N, 19° 15′ V

— 58° 30′ N, 18° 45′ V

— 58° 47′ N, 18° 37′ V

— 59° 05′ N, 17° 32′ V

— 59° 16′ N, 17° 20′ V

— 59° 22′ N, 16° 50′ V

— 59° 21′ N, 15° 40′ V”.

La pagina 168, apendicele 3 la anexa III, în titlu:

în loc de: „Condiție pentru pescuitul cu anumite unelte remorcate autorizate în zonele ICES III, IV, V, VI, VII și VIII a, b,
d, e”,

se va citi: „Condiție pentru pescuitul cu anumite unelte remorcate autorizate în Golful Biscaya, zonele ICES III, IV, V, VI,
VII și VIII a, b, d, e”.
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